
Una canción (Pueblo de España ponte a cantar)

¡Pueblo de España
ponte a cantar!
¡Pueblo que canta
no morirá!

Bom bom bom bom bom bom bom

Una canción,
una canción,
llena las calles
de la ciudad.

Bom bom bom bom bom bom bom

Canta el martillo,
canta el motor,
ya canta el brazo
trabajador.

Bom bom bom bom bom bom bom

Las herramientas
tienen cantar.
Lo canta el hombre
al trabajar.

Bom bom bom bom bom bom bom

Todas las manos
se van a alzar,
un solo puño
las unirá.

Bom bom bom bom bom bom bom

¡Pueblo de España
ponte a cantar!
¡Pueblo que canta
no morirá!

Bom bom bom bom bom bom bom

Pueblo que canta
no morirá. 

Parole di Jesús López Pacheco su di una melodia tradizionale spagnola. Pacheco scrisse questa 
poesia probabilmente alla fine degli anni '50. Infatti essa appare (attribuita 
ad anonimo, per proteggere il suo autore) nel libro "Canti della resistenza 
spagnola 1940-1961" di Michele Straniero, Sergio Liberovici e Margherita Galante
Garrone.
Successivamente Adolfo Celdrán metterà la poesia in musica, pubblicandola prima 
nell'album "Silencio" (1970) e poi in "Denegado" (1977). 
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